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Porządek Mszy świętych 
Poniedziałek - piątek: 19:00 (pl) 
Sobota:      8:00 (ang) 
Niedziela: 9:00 (ang), 10:30 i 12:30 (pl) 
 

Mass schedule 
Monday to Friday 7 pm (Polish);  
Saturday:  8 am (English);  
Sunday:    9 am (English), 10:30 am & 12:30 pm (Polish) 
 

 

 

 

ŚWIĘTO ROCZNICY POŚWIĘCENIA BAZYLIKI LATERAŃSKIEJ 
THE FEAST OF THE DEDICATION OF THE BASILICA OF ST. JOHN LATERAN IN ROME 

NOVEMBER 9, 2025 
 

 

 

9 listopada Kościół obchodzi rocznicę poświęcenia Bazyliki św. Jana na Lateranie w Rzymie. Bazylika ta jest katedrą biskupa 

Rzymu – papieża – i nazywana jest „matką i głową wszystkich kościołów na świecie”. 

Święto przypomina nam o jedności Kościoła, o jego duchowym centrum w osobie papieża oraz o znaczeniu miejsca, gdzie wierni 

gromadzą się na modlitwę i sakramenty od ponad dwóch tysięcy lat. To również okazja, by wspominać historię Kościoła i jego 

fundament w wierze, oraz docenić rolę modlitwy i świątyni w życiu wspólnoty chrześcijańskiej. 

Feast of the Dedication of the Lateran Basilica 
 

On November 9, the Church celebrates the anniversary of the dedication of the Basilica of St. John Lateran in Rome. This 

basilica is the cathedral of the Bishop of Rome – the Pope – and is called the “mother and head of all churches in the world.” 

The feast reminds us of the unity of the Church, its spiritual center in the person of the Pope, and the importance of a place where the 

faithful have gathered for prayer and the sacraments for almost thousand years. 

It is also an opportunity to reflect on the history of the Church and its foundation in faith, and to appreciate the role of prayer and the 

church in the life of the Christian community. 
 
 

 

 

Plan tygodniowy 
*Modlitwa różańcowa przed każdą Mszą św. 
 

*Spowiedź święta codziennie 30 min. przed Mszą św. 
 

*Adoracja Najświętszego Sakramentu od 
poniedziałku do piątku od 18:00. 
 

*Matki w Modlitwie w każdy wtorek o 18:00. 
 

*Nowenna do MB Nieustającej Pomocy w każdą 
środę po Mszy św. o 19:00. 
 

*Męski Różaniec w każdy czwartek o 18:30 
 

*Nabożeństwo do Serca Pana Jezusa w każdy piątek 
po Mszy św. o 19:00 

 

Weekly Schedule 
 

*The Rosary - before every Holy Mass 
 

*Confessions - daily, 30 minutes before Mass 
 

*Adoration of the Blessed Sacrament - Monday to Friday, 
starting at 6 pm. 
 

*Mothers in Prayer - every Tuesday at 6 pm. 
 

*Novena to Our Lady of Perpetual Help - every Wednesday 
after the 7 pm Mass 
 

*Men’s Rosary - every Thursday at 6:30 pm. 
 

*Devotion to the Sacred Heart of Jesus - every Friday after the 
7 pm Mass 

 

Z EWANGELIĄ PRZEZ ŻYCIE 
 

Rocznica Poświęcenia Bazyliki Laterańskiej 
 

Święto poświęcenia Bazyliki Laterańskiej kieruje naszą uwagę ku duchowej i historycznej centralności Kościoła. 

Bazylika św. Jana na Lateranie nie jest jedynie monumentalną budowlą – jest katedrą papieża, symbolem jedności 

Kościoła i widzialnym znakiem obecności Chrystusa pośród swoich wiernych. 

W rozważaniu tego święta możemy dostrzec kilka ważnych wymiarów duchowych: 

1. Jedność Kościoła w Chrystusie – Bazylika Laterańska przypomina, że Kościół jest jeden i powszechny, mimo 

różnorodności kultur, języków i lokalnych wspólnot. Papież jako Biskup Rzymu, jest widzialnym znakiem tej 

jedności i wspólnoty wiarą. 

2. Świętość miejsca – poświęcenie świątyni jest znakiem, że Bóg mieszka pośród swojego ludu. Każda 

Eucharystia odprawiana w Kościele jest obecnością Chrystusa w centrum życia wspólnoty, a historia Bazyliki 

przypomina, że miejsce święte jest miejscem spotkania człowieka z Bogiem. 

3. Pamięć i ciągłość tradycji – po ponad dwóch tysiącach lat Bazylika jest miejscem, które łączy przeszłość z 

teraźniejszością. Wspominając jej poświęcenie, odkrywamy, że Kościół jest nie tylko instytucją, lecz przede 

wszystkim społecznością ludzi powołanych do życia w wierze. 

4. Zaproszenie do osobistej świętości – sakralne miejsca, jak Bazylika Laterańska, przypominają, że każdy wierny 

jest powołany do życia w jedności z Bogiem i Kościołem, stając się „żywą świątynią” Ducha Świętego. 

Niech to święto będzie dla nas okazją do refleksji nad naszym miejscem w Kościele, naszą odpowiedzialnością za 

wspólnotę i nasze osobiste życie wiarą. Wdzięczność za dar Kościoła powinna przejawiać się w modlitwie, sakramentach i 

codziennym świadectwie chrześcijańskiego życia. 

 

                                               

WITH THE GOSPEL THROUGH LIFE 

 
 

Anniversary of the Dedication of the Lateran Basilica 
 

The anniversaryof the dedication of the Lateran Basilica draws our attention to the spiritual and historical centrality 

of the Church. The Basilica of St. John Lateran is not merely a huge building – it is the Pope’s cathedral, a symbol 

of the unity of the Church, and a visible sign of Christ’s presence among His faithful. 

In reflecting on this feast, we can recognize several important spiritual dimensions: 

1. Unity of the Church in Christ – The Lateran Basilica reminds us that the Church is one and universal, despite 

the diversity of cultures, languages, and local communities. The Pope, as Bishop of Rome, is a visible sign of this 

unity and the shared faith of the Church. 

2. Holiness of the place – The dedication of the temple is a sign that God dwells among His people. Every 

Eucharist celebrated in the Church is the presence of Christ at the heart of community life, and the history of the 

Basilica reminds us that a sacred place is a place of encounter between God and humanity. 

3. Memory and continuity of tradition – For almost two thousand years, the Basilica has been a place that 

connects the past with the present. Remembering its dedication, we discover that the Church is not only an 

institution but, above all, a community of people called to live in faith. 

4. Invitation to personal holiness – Sacred places, like the Lateran Basilica, remind us that each believer is called to 

live in unity with God and the Church, becoming a “living temple” of the Holy Spirit. 

May this feast be an opportunity for us to reflect on our place in the Church, our responsibility toward the 

community, and our personal life of faith. Gratitude for the gift of the Church should be expressed through prayer, the 

Sacraments, and daily Christian witness. 

 

                 PARAFIA ŚWIĘTEJ TRÓJCY W WINDSOR 

                                HOLY TRINITY R.C. CHURCH 
 

                        1035 Ellis Street East, Windsor ON N8X 2J2 

                    tel. 519-253-5863; email: htcwindsor@dol.ca 

                      Rev. Glen Ball, Rev. Stanisław Ireneusz Izdebski 

                           Rev. Canon Mitchell Kaminski, Ursuline Sisters 



 


